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Sayam Kale Tvambarakone Vilikhati Prakriti Varnachayam

యం త మ ర ఖ పకృ ర రచయ

యం త మ ర ఖ పకృ ర రచయ ।
రకం తం తం తం లం శబ తదృ భవ ॥ ౧॥
వర తం గగనం దృ ః స ష ।
ద ం సర ం తస స పం హ ః ః గచ ॥౨॥
ప షం స వర షః నవ ం పం ।
గన ం మ ర త స మ ః కథయ ॥ ౩॥
ప న వం గగ యం ర వ ః ౖ ?

భ ం సర క ం యక భగవ ! న నమః ॥ ౪॥
– స య కల కృష

Word to Word Meanings

మ ర
యం త మ ర ఖ పకృ ర రచయ ।

రకం తం తం తం లం శబ తదృ భవ ॥
౧. యం - in the evening; - in a different way; అమ ర - in a corner of

the sky; ఖ - is painting; పకృ ః - Nature; వరచయ - a collection of colours.;

రక - red; త - yellow; త - white; త - variegated colours; ల -

blue; శబ త - making colourful; దృ భవ - the visible objects;

In the evening, in an every different way, in a corner of the sky, Nature is painting a

collection of variegated colours, such as red, yellow, white, blue, making the visible objects

colourful. 1

వర తం గగనం దృ ః స ష ।
ద ం సర ం తస స పం హ ః ః గచ ॥ ౧॥
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యం త మ ర ఖ పకృ ర రచయ

౨. వర త - beautiful with different colours; గగన - sky;దృ - having seen,

seeing; ః - Children; స - all; ష - are becoming happy; ద ం - to see;

సర - everything; తస - its; స ప - near; హ ః - birds; ః - various;

గచ - are going;

Having seen the beautiful sky with different colours, all children are becoming happy. They

are watching various birds going in the sky. 2

౩. ప ష - every moment; సః - that; - indeed; వర షః - unique colour;

నవ - new; ప - form; - attains; గన - of Gandharvas;

మ ర - house, temples ( city ); ఇ - thus;అ - also; స - all;మ ః - people;

కథయ - say.;

At every moment, the new unique colours are indeed formed, and thus all people say that

these are temples where Gandharvas reside. 3

ప న వం గగ యం ర వ ః ౖ ?

భ ం సర క ం యక భగవ ! న నమః ॥ ౪॥
౪. ప న - Everyday; ఏవ - thus; గగ - in the sky; య - in the evening;

ర ః - created; వ ః - colours; న - by whom; ఏ - these; భ - to you;

సర క - of all artists; యక - leader; భగవ - O God; నమః - bow

(salutation );

In the sky, thus everyday, by whom are these colours created? Certainly, Oh God, leader

of all artists, I bow to you! 4
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